NORWEGIAN
REFUGEE COUNCIL

Memorandum of ﬁnas_tanding
on cooperation

between the Secretariat of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights

and

the Representative office of the Norwegian Refugee
Council in Ukraine

(further — “Memorandum of Understanding”)

The Secretariat of the Ukrainian Parliament
Commissioner for Human Rights (hereinafter referred
to as the Secretariat), in the person of the Head of the
Secretariat Ivan Verveiko, who acts on the basis of the
Regulations on the Secretariat of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights, approved
by the order of the Ukrainian Parliament
Commissioner for Human Rights dated October 14,
2022 No. 79.15/22 (as amended),

and

Representative office of the Norwegian Refugee
Council in Ukraine (hereinafter referred to as NRC),
duly represented by the Acting Country Director in
Ukraine, Goran Zuber, acting under the Order #302-
KIE dated June 4, 2024,

(collectively referred to as “Parties” and each
individually as “Party”),

Recognising the complementarity of the Parties’ work
and acknowledging the benefits of common
cooperation and strategic partnership between them in
support of all persons and communities affected by the
armed aggression of the Russian Federation against
Ukraine, have agreed as follows:

Understanding
The purpose of this Memorandum is to provide a
framework of cooperation and facilitate the

OmbyncmaH YKkpaiHn
Ombudsman of Ukraine

¥

Memopaniym npo B3aEMOPO3yMiHHS

3 IMTaHb CNiBPOOITHHITBA

mix CexperapiaToM YOBHOBAXKEHOI0
BepxosHoi Paau Ykpainm 3 npas J10AnHH

Ta

MpeacraBaunreom HopBesbkoi
paaM y cnpaBax OixeHuis B YKpaiHi

(zani — «MemopaHayMm npo
B32€EMOPO3YMiHH5»)

Cexperapiat YnosHoBaxeHoro Bepxosnoi Pagu
Vkpaind 3 npas monuau (nani — Cexperapiar), B
ocobi Kepisuuka Cekperapiaty Bepseiika IBana
JmutpoBuua, sikuil aie Ha nifgcrasi IlonoxenHs
npo Cexperapiar YmoBHOBaxkeHOro BepxoBHOI
Panu Ykpainu 3 npas NIOAMHH, 3aTBEPAXKEHOIrO
Haka3oM YmnosHoBaxeHoro Bepxopnoi Pamm
VKpainu 3 nipas Jir0AUHH Bix 14 xoBTHA 2022 poKy
Ne 79.15/22 (i3 3miHamu),

Ta

[Mpencrasuunreo Hopees3pkoi pagu y chpaBax
6ixenwis B Ykpaiui (gani — NRC), B ocobi T.8.0.
Kepisuuka [Ipencrasaunrea Hopsesrkoi Panu y
crnpaBax OixeHuiB B Ykpaini, ['opana 3yGepa,
AKMM fale  Ha  miacraBi  Po3nopspkeHHs
Ne 302-KIE Bin 4 ueppHs 2024 poky,

(nam 3ragmyBaTuMyThCs pa3oM Ak «CTOPOHM» Ta
iHauBiAyansHO K «CTOpoHa»),

BusHarodM  B3a€MOMONOBHIOBaHiCTH  poboTn
CTopiH Ta yCBIIOMIIIOIOYH MepeBard CIILHOI
CHiBIpani Ta CTPATEriYHOrO MApPTHEPCTBA MIX
HUMM 15 MATPUMKH BCiX ocif Ta rpomap, siKi
nocTpaxkaaiu Big 36poiiHoi arpecii Pociicbkoi
Mdenepauii npoTH YkpaiHM, DOMOBHIMCS PO
Take:

| Crarrs 1. Mera Memopanaymy nipo

B32€MOPO3yMiHHSA
Meroro uboro MemopanayMy € CTBOPEHHs
OCHOBM JJisi CHiBPOOITHULTBA Ta MOCHJIEHHS

l
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collaboration between the Parties, on a non-exclusive
basis, in areas of common interest.

K

@% Om6byncman YKpaiHu

Ombudsman of Ukraine

B3aemonii Mixk CTOpoHAMH HA HEBUKIIOYHIM
OCHOBI, y cdepax, WO CTAHOBJATh B3AEMHHIA
iHTEepeC.

2.1. The Parties agree to cooperate in order to enhance
the access to humanitarian aid off the most vulnerable
internally displaced persons (hereinafter referred to as
IDPs) and persons affected by the armed aggression of
the Russian Federation against Ukraine.

2.2. In order to achieve the abovementioned
cooperation NRC agrees to:

2.2.1. Provide technical, advisory and other support to
enhance the capacity of the Secretariat of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights
(hereinafter - the Secretariat) in areas under NRC’s
mandate and based on available resources;

2.2.2. Make available to the personnel of the office of
the Commissioner their participation in seminars,
conferences, and training programmes organised by
NRC in Ukraine on matters of common interest;

2.23. Continue to contribute to legislative
development to foster IDP rights and freedoms and the
protection of people affected by the armed aggression
of the Russian Federation against Ukraine;

2.2.4. Provide support within the scope of NRC’s
mandate and available financial resources to persons
affected by the armed aggression of the Russian
Federation against Ukraine; referred by the
Commissioner to NRC, or facilitate referral pathways
to other organisations upon the agreement of the
Commissioner.

2.3. Both Parties agree to mutually exchange
information on areas of common interest;

2.4. This list of activities is not exhaustive and may,
within the scope of NRC’s mandate and available
financial resources, be expanded by mutual agreement

Crarra 2. Cdepu cniBpobiTHHUTBA

2.1. CTopoHH NOMOBUIMCH NMPO CHiBPOOITHULTBO
y po3pobuli MONITUK Ta MPUHAHATTI pillieHb OO
JOBrOCTPOKOBMX  pIlIEHb MJii  BHYTPILIHBO
nepemimennx oci6 (mam — BIIO) Ta ocib, mo
nocTpaknanu Bif 30pofiHoi arpecii Poci¥icekoi
®enepauii npoti YKpaiHu.

2.2. ns peaunisalii CIiBIpali y BHINE3raJaHHX
cepax CTOPOHU AOMOBHIIUC:

2.2.1. HapgaBatd MATPUMKY Uit TABUIICHHS
cnpomoxxHocTi CexperapiaTy VYIOBHOBaXEHOTO
BepxoBHoi Pagu VYkpailHM 3 mpaB JIOOUHM
(Hamani CexperapiaT) i3 3ajy4eHHAM
HALiOHANBHMX Ta MIXKHAPOAHUX EKCIIEPTIB, 32
pe3ybTaTaMu OHiHKH, BPAXOBYIOUH MOMNUTHBOCTI
ta norpedu NRC;

2.2.2. Cnipusitii y4acTi npauiBHukiB CekperapiaTy
YHOBHOBa)XEHOr0 Y ceMiHapax, KOH(pEepeHLisaX Ta
HaBYAJIBHHX mporpamax, opranizoBanux NRC B
VkpaiHi 3 OUTaHb, 1O CTAHOBJATH B3AEMHUM
iHTepeC;

2.2.3. TIponoBxyBaT pOOUTH BHECOK Y PO3BUTOK
3aKOHO/IAaBCTBA, CIPSMOBAHOTO Ha 3a0e3neveHHs
npas i csobon BITIO Tta 3axuct nroaed, ski
[OCTPaXXAajy Bifl BIHM,

2.2.4. Hapasatd nmigTPUMKy B MeXax MaHOaTy
NRC Ta HasBHUX (iHAHCOBHX pecypciB ocobam,
NIOCTPAXKAAJIMM Bifl BiHH, AKX Y MOBHOBaXEHMU
nepeanpasus o NRC, abo  cmpusaru
HepEeHANpPaBleHHI0 [0 IHMIMX oOprasizaiif 3a
MOTOKEHHAM 3 Y MOBHOBA>KEHUM.

2.3. Obuni CTOpOHM MOTOMKYIOTLCI B33aEMHO
obminioBaTHcs iHpopmamiero y chepax, 10
CTaHOBJIATH B3AEMHUH 1HTEpEC.

2.4, I1eii nepesik 3aX0MiB He € BHYEPITHHM 1 MOXe
Oy Tu po3LIMpPEHHE 38 B3aEMHOIO 3rofor0 CTopiH B
mexax manpary NRC Tta HasBHUX (iHAHCOBUX

PECYpCIB.
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available financial resources.

 Article 3. Referral [_)athways methodoi)gy_

3.1. To ensure a smooth and timely coordination and
referrals of individual cases, both Parties designate the
following focal points:

The Commissioner:

Maksym Aleksieienko-Lemovskyi
Deputy Director of the Department — Head of the Unit
for the Rights of Citizens Affected by the Armed
Aggression against Ukraine of the Department for
Monitoring the Rights of Citizens Affected by the
A rmed Aggression against Ukraine

3.2. After receiving . n the
affected person or his/her legal represcua..._, the
Commissioner’s designated focal point transfers
personal data of the referred person, having previously
obtained his/her consent in accordance with the
requirements of Art. 14 of the Law of Ukraine "On
Personal Data Protection":

- in a password-protected Word document sent to an
NRC designated focal point’s e-mail account with a
password being shared through an encrypted message
(via application verbally agreed by the Parties) to an
NRC designated focal point’s contact number.

3.3.Sharing of personal data of referred individuals
shall be undertaken on a case-by-case basis and shall
be subject to data protection and confidentiality clause
articulated in Article 5.

by the Parties, within the scope of NRC’s mandate and

| Crarra 3.

@“\ OmbypacmaHd YKkpaiHu

Ombudsman of Ukraine

MeTogo.Joris HIIAXIB

nepeHanpaBJIeHHsA

3.1. 3 wmeroro 3abe3neueHHs edexkTUBHOI Ta
CBOEYACHO! KOOpAWHALUI Ta IepeHanpaBieHb
iHguBiAyanbHux  3anutie  obuasi  Croponu
MPU3HAYAIOTE BiJITIOBIHMX MTPEJCTABHUKIB:

Bia YnoBHOBaXX€HOro:

Maxkcum AnexceeHko-JIEMOBChKHIT

3acTynHMK ~ JMpekTopa  JenapTaMeHTy — —
HAYaJIbHUAK Bi JUTLITY npaB rpoMajsiH,
NOCTPaXKIANMX BHACII 0K 30pOoFiHoi arpecii mpoTH
VYkpaisu JlenapTameHTy MOHITOPHHIY

OOMEPXaHHSA TPaB TPOMALSH, SIKI NOCTPaXIaIn
RHACT DOK 30DOAHOI arpecii npoty YKpaiHu

3.2. IMicast oTpuMaHHs 3BEpHEHHS abo iHpopMarl
BiA mnocrpaxnanoi ocobu abo ii 3aKOHHOrO
NpencTaBHUKA OPEJACTABHHK Y TIOBHOBAXXEHOIO
nepefac  NepcoHanbHi  paHi  ocobu,  sAKa
NepEeHAnpPaBIAeThCs, TMOMEPEAHbO OTPUMABIIY
floro/ii sromy BigmoBigHo A0 BUMOr cTarTi 14
3akony VYkpainu «IIpo 3axucT nepcoHajibHHX
OaHUX»

- B nokymenti Word, 3axuilleHOMy TaponeM Ta
HazicNaHOMY Ha €JIEKTPOHHY nOLITY
npencrasirka NRC 13 HajcunmaHHSM Naposio
yepe3 3awu(poBaHe MOBiAOMJICHHA  (4yepes
3aCTOCYHOK, morojkenuit CTOpoHaMM YCHO) Ha
KOHTAaKTHUI HOMep BiMOBi AAJIBHOTO
npeacrasHuka NRC.

3.3. Ilepenava NEPCOHAJIbHUX JaHUX
nepeHanpasieHux 0ci0 3aiHCHIOETLCA OKPEMO TSt
KOXHOrO KOHKPETHOTO BHUM&AKY 1 MNANATAE
3aXuCTy HaHux Ta KoH(imenuilHOCT, sk
3a3Ha4eHo B CTaTTi 5 Hporo Memopanaymy.
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Article 4. Consultations and Exchange of
Information

4.1, The Parties shall, on a regular basis, keep each
other informed of and consult on matters of common
interest.

4.2. All non-public information including personal
information, which comes into the Parties’ possession
or knowledge in connection with this Memorandum of
Understanding, is to be treated as strictly confidential
and shall not be communicated to any third party
without the prior written and informed approval of the
Party concerned in accordance with the requirements
of Art. 14 of the Law of Ukraine "On Personal Data
Protection” and internal policies of the Parties applied
to the Personal Data Protection.

4.3. The Parties shall take appropriate measures to
protect the personal data in their possession against
accidental or unauthorised destruction, accidental loss,
unauthorised access, use, alteration or dissemination,
and against all other unauthorised forms of processing
in accordance with international General Data
Protection Regulation (GDPR) and the Ukrainian
legislation.

| Crarra 4,

OmbByacman YKpaiHu
Ombudsman of Ukraine

¥

Koucyabranii Tta  obmin

ingopmauniero

4.1. CTopoHd MOBHHHI peryasipHO OOMIHIOBATUCS
iHopMar[ier0 Ta TPOBOAUTH KOHCYJIbTAIli 3
NUTaHb, U0 CTAHOBJATDL CHiJIbHUIL IHTEpEC.

4.2. Bcs weny6niuna iHQOpMALs, BKIOYAIOUH
nepconanbHy iHQopMauiro, fka HAIXOOMUTb Y
Bontomiuusi CtopiH abo crana iM BinoMma y 3B's3Ky
3 UMM MeMopaHOyMOM, MOBHHHA PO3MJIAAATHC
K CyBOpo koH(imeHLiiiHa 1 He IOBUHHA
niepe/iaBaTUCs TPeTiM CTOpoHaM Oe3 monepenoi
NYCbMOBOI Ta MOIHGOPMOBAHOI 3roAy CTOPOHH,
KOl BOHA CTOCYEThCS, BIAMOBIAHO OO BHMOTI
crarti 14 3akony VYkpainu «lIpo 3axwucr
NEePCOHAIIbHUX JAHMX» Ta BHYTPILUHIX NOJITHK
CropiH, w0 3aCTOCOBYIOTHCSl JO 3aXUCTY
NEPCOHANbHUX JAHUX.

43, CTOpOHH BXHMBAIOTh BiMOBIIHUX 3aXOHiB
ISl 3aXHCTYy  NEPCOHAJIBHUX  JAHUX, 11O
3HAXONATbCA B IXHbOMY KOPHUCTYBaHHI BiX
BUIIaIKOBOTO Y HECAHKLIOHOBAHOT'O 3HHIICHHS,
BHIIAJIKOBOI BTpaTH, HECAHKLiOHOBAHOIO
AOCTYNY, BAKOPUCTAHHS, 3MiHH YU TIONIUPEHHS Ta
NPOTH BCIX IHWMX HECAaHKUiOHOBaHUX (OpM
0obpobku  BIMOBIAHO OO  MIXKHAPOJAHMX
CTAHJAPTIiB 3aXMUCTY MNEPCOHANbHUX HAaHUX Ta
3aKOHOAABCTBA Y KpaiHu.

Article 5. Implementation of the Memorandum

5.1. To coordinate, plan and execute joint activities
towards contributing to the achievement of durable
solutions for persons outlined in the provision Article
3 of this Memorandum of Understanding, the Parties
shall conduct regular bilateral meetings, coordinate
efforts and exchange information on initiatives relative
to the in the areas and under conditions set forth in this
Memorandum of Understanding;

5.2. The mutual information exchange should be
carried out using the following channels:

Ukrainian Parliament Commissioner for Human Rights
01008, 21/8 Instytutska str., Kyiv
hotline@ombudsman.gov.ua

Representative office of the Norwegian Refugee
Council in Ukraine

Cratrs 5. Peanizanin MemopaHaymy

5.1. Ans koopAMHALil, IaHy BaHHA Ta 311 HCHEHHs
CIJIBHUX 3aXOHlB IMOAC CHPUSHHA AOCATHEHHIO
[OBrOCTPOKOBUX PIiLIEHb 100 OCi0, BUSHAUEHUX
B crarti 3 uporo Memopanaymy, CtopoHu
NPOBOAATL PEryJsipHi ABOCTOPOHHI  3yCTpil,
KOOPAMHYIOTh 3YCHIIA Ta 1HPOPMYIOTH OnHA
OZIHY PO HILiATHBH BiJTIOBIHO 10 cep Ta yMOB
IbOr0, BUKJIANEHHX Y LiboMy MeMopaHaymi.

5.2. B3aemHwuit 06MiH iHpOpMALI €0 301 HCHIOETCS
Ge3nocepenro Mixk CTOpoHaMH 33 HACTYTHUMH
aipecamu:

Vnosuosaxennii BepxoBuoi Pamu VYkpainu 3
npas JIOAUHU

01008, m. Kuis, Byt IncruryTceka, Oyn. 21/8
hotline@ombudsman.gov.ua

[IpencrasHuureo Hopsespkoi Pagu y cnpasax
Gixkenwis B Yxpaini
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04050, 13-K Pymonenka str., office 8, Kyiv
va.info@nrc.no

Article 6. Intellectual Property

6.1. All intellectual property and other proprietary
rights including, but not limited to, copyrights,
trademarks, designs and ownership of data and reports
resulting from cooperation under this Memorandum of
Understanding (whether or not electronically stored)
and produced by either of the Parties shall remain the
property of this Party.

6.2. For joint or co-branded publications, each Party
has, without any limitation, the rights to use, reproduce,
publish and distribute the product or part thereof.

6.3. The Parties will fully credit each other for
contributions to each other’s publications, as
appropriate to the particular product.

“Article 7. Financial conditions

7.1. The present Memorandum does not provide for
any financial obligation of either Party to the other
Party or any obligation to perform any activity in
accordance with this Memorandum.

7.2. Any undertaking regarding the resources of any of
the Parties shall be documented separately in action
plans and other documents.

7.3. Any financial expenses borne in the process of
implementation of joint activities shall be voluntary
and managed in accordance with the policies and
procedures of the respective Party.

| Article gDispthe Resolution

The Parties agreed that any dispute, controversy or
claim arising out of or in connection with this
Memorandum of Understanding arises, shall be settled
either by negotiation or by any other non-judicial
means agreed by the Parties.

| Crarrs 8. Bupimenns cnopis

Om6ypacman Ykpainu
Ombudsman of Ukraine

(¢

04050, m. Kuis, BYJL Hnvonerxa 13-K, od. 8
ua.info@nrc.no

Crarra 6. IuTeniekTyajibHA BJIACHICTD

6.1 Yci npasa iHTEeNEKTyalbHOI BIaCHOCTI Ta iHII
MalHOBI  mpaBa,  BKIKOYAIOYM, aje  He
0OMEXYIOUHCh, ABTOPCbKi TMpaBa, I~paBa Ha
TOProBelbHI Mapky, 3pasku Ta MPaBO BJIACHOCTI
Ha JaHi Ta 3BiTH, IO € Pe3yJLTATOM CIiBIpaLi B
pamkax uboro Memopanaymy (He3alexHO BifJ
TOro, 4u 30epiraloTbCs BOHU B ENEKTPOHHOMY
BUIIISAAl) Ta BUpoONeHi Oyap-sikorwo i3 CTOpiH,
3aJIMLIAITHCA BJIACHICTIO i€l CTOPOHH.

6.2. st crinbHux abo CIiJbHO MPOMAPKOBAHUX
ny6nikauiii, koxxna Cropona mae, 6e3 Oy ab-skux
obMesxeHb, TpaBo BHKOPHCTOBYBATH,
BiATBOPIOBATH, NyOmixyBaTn ab0 NOLIMPIOBATH
ueii TBip abo Horo yacTuHy.

6.3. Cropoun OyayTe poOuTH NOCHIAaHHA Ha
BHECOK OfIHa O/THOI B MyOJtiKaLisx, BiAMOBIAHO 10
KOHKPETHOTO TIPOAYKTY.

‘Crarrs 7. ®inancosi ymobu

7.1. Ileit Memopanaym He nepenbadae XOIHUX
dbinancosux 30008’ s3aHb Bif xonHOI 31 CTOpiH
nepea iHwow Croponowo abo Oyab-axux
3000B’s13aHb OO0  3AIMCHEHHS  Oyab-sKOl
IIAJBHOCTI BiAMOBIXHO A0 LbOrO MeMOpasayMmy.

7.2. Bynpb-siki 30008’ i3aHHs MO0 pecypcis Oyab-
Kol 31 CTOpiH JOKYMEHTYIOTBHCH OKPEMO y IIaHaxX
3aXO/iB Ta |HIIMX JOKYMEHTAaX.

7.3. DByab-saxi  QiHaHcoBi  BUTpaTH, IO
BHKOPHCTOBYIOTBCS. TIPM  3AiHCHEHHI CIIbHOI
RisAbHOCTI, MaioTh OyTu mOOpOBiIbHMMHU |
ynPaBJIATHCS BiAMNOBiAHO AO MOMITUKM i TIPOLIEAY P
BinoBiAHOI CTOPOHU.

CropoHu morogunucs, wo Oyab-skui cHip,
pos6ixuicts ab0 mNpeTeHsids, WO BUHUKAIOTH 3
1bOro MemMopaHIyMy Mpo B32€MOpPO3yMiHHs abo
y 3B’513Ky 3 HUM, IOBHHHI BUPiLllyBaTHUCS LULIXOM
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neperoBopis abo OyAb-IKMM 1HILLIKUM 1103aCy JOBUM
criocobom, yaromxeHuM CTopoHaMH.

Article 9. General Conditions

9.1. Duration of the Memorandum of Understanding
This Memorandum shall enter into force on the date
of signature by both parties. It will be in effect as
long as the circumstances that formed the basis for
its conclusion remain relevant, unless circumstances
arise to terminate its validity, as provided below in
paragraph 9.3 of this Article 9 hereof.

9.2. Modifications to the Memorandum of
Understanding

This Memorandum of Understanding may be modified
by written agreement of the Parties made in form of
Protocols/Annexes, which will constitute an integral

part of this Memorandum of Understanding.

9.3. Termination of the Memorandum of
Understanding

Any Party may terminate this Memorandum of
Understanding upon sixty (60) days’ notice, in writing,
to the other Party. In the event of any termination of the
Memorandum of Understanding, upon receipt of notice
of termination that has been issued by either Party, the
Parties shall take the necessary steps to finalise their
respective activities under this Memorandum of
Understanding in a timely and organised manner.

Article 10. La_nguages

The Memorandum of Understanding will be signed in
both English and Ukrainian languages in two copies,
and both texts are equally authentic.

In case of discrepancies in the two versions, Ukrainian
should prevail.

| Crarrsi 10. MoBn

Crartra 9. 3aranbhi yMoBH

9.1. Crpox  mii
B32€MOPO3Y MiHHS
Ifeit MemopaHnayMm BCTyDae B CHIy 3 JaTH
nmignucanns oboma CtopoHamu. BiH mistume 1o
TUX Mip, JOKH 3aJHLIATUMYThCS aKTyalbHUMU
oOCTaBMHHM, $Ki CTAIM OCHOBOK [Ji MHOTO
YKJIQJaHHsl, K0 HE BUHUKATUMYyTh OOCTABHHHU
IUTs 3aBEPLIEHHs f0To Ali, K nependaueHo HIpKYe
y nyHkTi 9.3 cratti 9 usoro MemopaHaymy.

Memopanaym  mnpo

92. 3MiHH 1o
B32€MOPO3YMIHHS
o uporo Memopauaymy mpo B3aeMOpPO3yMiHHS
MOXyYTb OyTH BHECEHI 3MiHU 3a THCbMOBOI
sroporo  CropiH, OQOpMIIGHOO Yy  BHIIAAL
Ilporokonis/[lonaTkiB,  sKi ~ CTAHOBUTHMYTb
HEBIA'€EMHY 4YacCTHHY LBOro MeMOpaHIyMy Mpo
B3a€MOPO3YMiHHS.

Memopanaymy npo

9.3. TIlpunuHeHsa aii
B32EMOPO3YMiHHS

Byab-sxa CTOpoHa MOXKE MPUITUHUTH AIK0 1[bOTO
Memopannymy npo B3aEMOPO3YMiHH3,
HamicnaBmud  iHmiii  CTopoHi  MHCbMOBE
nosizomyieHHs 3a 60 (wicroecsat) aHiB. Y pasi

MemopanagyMy mpo

NPUIUHEHHA aii Memopanay My po
B3a€MOPO3YMIHHS, T CIIst OTPUMAaHHS
MOB1JOMJICHHS npo MPUITMHEHHA i

Memopannymy, Buganoro Oynp-sxkoro CTOpoHOIO,
CTOpOHH BXHBAOTh HEOOXiAHUX 3axXOmiB AN
CBOEYACHOTO Ta OpPraHi30BAHOTO 3aBEPLICHHS
CBOEi BiNOBIAHOI AiATLHOCTI B paMKax LbOTO
MeMopaHIyMy [po B3a€MOPO3YMiHHS.

MeMopaHgyM Tmpo  B3aEMOpO3yMiHHA  Oyne
I AMMCAHO aHTJIHCHKOI0 Ta YKPaiHCHKOK MOBAMU
y ABOX MPUMipHUKAX, IPUYOMY OOMABA TEKCTH
MAaIOTh OIHAKOBY CHIY.

V pasi po36ikHOCTE# MidK TEKCTaMu JBOX BEPCiH,
nepeBara HanaeThCsl Bepcil yKpaiHCbKOIO MOBOKO.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly

| authorized for this effect and acting in representation

HA TIOCBIAYEHHA YOI'O, Hane:xHUM 4YMHOM

| yIOBHOBaXeHi Ha 1 Ta Airouu Big Ctopin ocody,
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[ of the Parties, have signed this Memorandum of

Understanding on the date indicated below.

i AHCaNH uei MemopaHaym
B3aE€MOPO3YMiHHS Y ATy, 3a3HAYEHY HIDKYE.

Tpo

Signed in Kyiv, Ukraine

Date: [OLLY 202

Goran Zuber
Acting Country Dj

S

IMianucano B M. KuiB, Ykpaina

Tara: [OLO 72024

pisHIKa Tlpezicrapunursa Hopsespkoi
ipas Gm(euum B YKpaiHi




